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Wireless Vibration sensor
User Manual

~ | Functions

PO W — |

1.The sensor accurately captures vibrations or glass breakage on doors
and windows,Once triggered, the sensor sends a 433MHz wireless signal
to the alarm host, which then activates the alarm. It must be used with a
433MHz alarm host or Wi-Fi gateway and cannot operate independently
2./t supports 5 levels of vibration sensitivity adjustment, minimizing false
alarms caused by irrelevant vibrations such as wind or noise,

3.5upports 3 types of triggering methods: vibration trigger, 3035 button
trigger, low battery voltage trigger,door open trigger

)| Parameters

1Wireless signal frequency and protocol: 433 92MHz /1527
2 Wireless transmission distance: =100 meters outdoor in cpen space
3.Power supply: 1* 3V CR2032 button battery
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4.Low voltage alert threshold: 2.4V, red light stays on

5.Battery standby duration: over 2 years

& Battery operating duration: over 1.5 years (based on a test trigger
frequency of 10 times per day)

1.Press and hold the SET key for 5 seconds. Release the key when the red
and blue lights are an, and then it will start flashing {the number of flashes
indicates the current sensitivity level of the sensor).

2.Press the SET key once more to select Level 1, or press It twice more to
select Level 2, and so on, The red and blue lights will flash accordingly to
indicate the current sensitivity level.

Level 1: Triggers on slight vibrations, like door or window movements.
Level 2: Lower sensitivity, ignores door or window movermeants,

Level 3: Triggers on significant impacts.

Level 4: Responds to strong vibrations.

Level &: Triggers on very large vibrations only.

KEEP DUT OF REACH OF CHILDREN
Swallowing can ead to chemical
burns, perforation of soft fissue, and
death. Severs buma can ccour within
2 hours of Ingestion, Seek medcal
artention Immedianey.
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| N Installation

Step 1:

Unscrew the
screw at the back,
and open the case
by pressing the
recessed area with
your fingernail
or a pointed tool.

Stepd:

Enter the sensor
pairing mode on
the host and knock
the sensor to emit
a signal, with the
blue LED on.

Step 2:
Turn the battery
Switch to The ON

Position. [Screw-

driver Not includ-
ed] .

Step5:
Stick one side of
the adhesive on
the back of the
sensor,
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Step 3:

The CR2032 battery
is installed at the
back of the board.

Step &:

Stick the other side
of adhesive to the
glass or door/win-
dow.



Drahtloser Vibrations sensor
Benutzerhandbuch

_J Funktionen |

l SET-Taste

P S —

1.Der Sensor erfasst prazise Vibrationen oder Glasbruch an Tiren und
Fenstern,Wird er ausgel&st, sendet der Sensor ein 433-MHz-Funksignal
an die Alarmzentrale, die dann den Alarm aktiviert. Er muss mit einer
433-MHz-Alarmzentrale oder einem Wi-Fi-Gateway verwendet
werden und kann nicht eigenstandig funktionieren.

2.Er unterstitzt 5 Emphndlichkeitsstufen zur Anpassung an Vibrat-
lonen und minimiert Fehlalarme durch Irrelevante Vibrationen wie
Wind oder Larm.

3.Unterstitzt 3 Auslésearten: Vibrationsauslosung, SO5-Tas-
tenausldsung, Auslésung durch niedrige Batterlespannung.

Y Perameter —E

1.Funkfrequenz und Protokoll: 433.92 MHz/1527

2 Funkibertragungsreichweite: =100 Meter im Freien, ca,
3.5tromversorgung: 1% 3V CR2032 Knopfzelle

4 Warnschwelle flr nledrige Spannung: 2.4V, rote LED bleibt an
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5.Batteriestandbyzeit: Gber 2 Jahre
6.Betriebsdauer der Batterie: Uber 1,5 Jahre (basierend auf einer
Testauslisefraquenz von 10 Mal pro Tag).

| Vvibr.

1.Driicken und hatten Sie die SET-Taste fir 5 Sekunden. Lassen Sie die Taste
los, wann die roten und blauen Lichter leuchten, und dann beginnt ske zu biinken
(die Anzahl der Blinks zelgt das aktuslle Empfindlichkeitsniveau des Sensors an).

2.Driicken Sie die SET-Taste noch einmal, um Level 1 auszuwahlen,
oder noch zweimal, um Level 2 auszuwahlen, und so weiter. Die roten
und blauen Lichter blinken entsprechend, um die aktuelle Empfindlich-
keitsstufe anzuzeigen.

+ Stufe 1: Auslisung bei leichten Vibrationen, 2. B, Bewegungen von Tiren oder
Fenstern

+ Stufe 2: Geringere Emphindlichkeit, ignoriert Tur— oder Fensterbewegungean.
- Stufe 3: Auslosung bei erheblichen StdBen.

- Stufe 4: Reaktion auf starke Vibrationen.

+ Stufe 5: Auslosung nur bal sehr starken Vibrationen.
VON KINDERN FERNHALTEN.
D Schhacken kern 2 Cherméschan Yerbrarnungan,
Perforationen des Weichgewebes und zum Tod
fibren, Schwers Vertrenrungen karnen irnerbal
van 2 Stungen nach oer Finnahena auftretan
Suchan Sie sofort medizinischa Hilfe.
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| [ Installation

Schritt 1
Schrauben Sie die
Schraube auf der R-
uckseite heraus u-
nd dffnen Sie das
Gehause, indem Sie
auf den vertieften
Baraich mit lhrem
Fingernagel oder e
inem spitzen Wer-
kzeug dricken.

Schritt4:
Ingrese al modo de
emparejamiento del
sensor en el host y
golpee el sensor para
emitir una sefal, con el
LED szul encendide.

Schritt 2:
Stellen Sie den
Batterieschalter
auf die Position
ON. [Schrauben-
draher nicht an-
thalten]

Schritt5:

Pegue un lado del
adhesivo en la parte
posterior del sensor.
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ritt 3.
Die CR2032-Bat-
terie ist auf der RU
ckseite der Plati-
ne installiert.

Schritt 6:
Pegue el otro lado
del adhesivo en el
vidrio o la puerta/
ventana.



Espano

Sensor de vibracion inalambrico
Manual del usuario

S Funciones

1.Le capteur capiure avec précision les vibrations ou les bris de verre sur
les portes et les fenétres,Una vez activado, el sensor envia una senal
de 433 MHz al panel de alarma, que luego activa la alarma,
izarse con un panel de alarma de 433 MHz o una puerta de
enlace Wi-Fl y no puede funcionar de forma independiente.

2.5oporta 5 niveles de ajuste de sensibilidad a vibraciones, minimizando
falsas alarmas causadas por vibraciones irrelevantes como viento o ruido,
3.Admite 3 tipos de métodos de activacion: activacion por vibracian,
activacion por botdn SOS, activacion por bajo voltaje de la bateria.

| |l Parémetros
1.Frecuencia y protocolo de |a sefal inalémbrica: 433.92 MHz/1527

2 Distancia de transmision inalambrica: =100 metros en exteriores a
campo ablerto,
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3.Fuente de alimentacion: 1* 3V bateria de boton CR2032
4.Umbral de alerta de bajo voltaje: 2.4V, la luz roja permanece encendida
5.Duracién en aespera de la bateria: mas de 2 afos

6.0uracién de funcionamiento de |a bateria: mas de 1,5 anos (basado en
una frecuencia de activacion de prueba de 10 veces al dia).

1.Manitén presionada la tecla SET durante 5 segundos. Suelta la tecla cuando
las luces rojas y azules estén encendidas, y luego comenzard a parpadear (gl
numero de parpadeos indica el nivel de sensibilidad actual del sensor).

A

2 Presione una vez mas la tecla SET para seleccionar el Nivel 1, o dos veces
mas para seleccionar el Nivel 2, y asl sucesivamente. Las luces rojas y azules
parpadearan en consecuencia para indicar el nivel de sensibilidad actual.
* Mivel 1. Se activa con vibraciones leves, como los movimientos de

puertas o ventanas.

Mivel 2 Menor sensibilidad, ignora los movimientos de puertas o ventanas.
+ Nivel 3: Se activa con impactos significativos.
+ Nivel 4: Responde a vibraciones fuertes.
+ Nivel 5: Se activa solo con vibraciones muy grandes,

GARDER HORS DE PORTEE DES ENFANTS,
Liingestion paut entrainer dog brokiess chimiguas,
une perfaration des tssus mous et la morl Des
Brolures graves peuvent survenir danzs les 2 hewes

suivart lingastion. Consuftaz Immadiatament un
médin.
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|} Installation

Paso 1:

Desenrosque el
tornillo en la parte
posterior y abra la
carcasa presionan—
do el drea hundida
©Oon su ufa o una
herramienta punti-
aguda,

Paso 4:

Ingrese al modo de
emparejamiento del
sensor en el host y
golpee el sensor para
emiir una senal, con &l

LED azul encendido.

Paso 2:

Cologue el interrup-
tor de la bateria en
la posician ON
[Dastornillador no
Inciuido]

Pegue un lado del
adhesivo en la
parte posterior del
SENSOr.

La baterla CR2032
esta instalada en
la parte posterior
de la placa.

Paso 6:
Pagua &l otro lado
del adhesivo en el
vidrio o la puer-
ta/ventana.



Capteur de vibration sans fil
Manuel d'utilisateur

[ Fonctions

Bouton SET|

S I —

1.El sensor captura con precision las vibraciones o el rompimiento de
vidrio en puertas y ventanas,le capteur envoie un signal sans fil de 433
MHz & I'unité centrale d'alarme, qui active ensuite I'alarme. |l doit étre
utilisé avec une unité centrale d'alarme de 433 MHz ou une passerells
Wi-Fi et ne peut pas fonctionner de maniére autonome.

21l prend en charge 5 niveaux de réglage de la sensibilité aux vibrations,
minimisant les fausses alertes causees par des vibrations sans importance telles
que be vent ou le bruit.

3.Prend en charge 3 types de méthodes de déclenchement : déclenchement par
vibration, déclenchement par bouton 3085, declenchement par basse tension de
la batterie.

| Paramétres

1.Fréguence et protocole de signal sans fil : 433.92 MHz/1527
2 Distance de trarsmission sans Tl : =100 métres en extdreur dans un espace ouvert,

—10-



3.Alimentation : 1* 3V pile bouton CR2032

4 Seuil d'alerte de basse tension : 2.4V, voyant rouge allumé

5.0urée de veille de la batterie : plus de 2 ans

6.0urée de fonctionnement de la batterie : plus de 1,5 an (basé sur une
fréquence de déclenchement de test de 10 fois par jour).

B Régler la sen
1Maintenez enfoncé le bouton SET pendant 5 secondes. Reldchez le bouton

lorsque les voyants rouge et bleu s'allument, puis ils commenceront & clignoter
(le nombre de clignotements indique le niveau de sensibilité actusl du capteur).

i y
2. Appuyez encore une fois sur le bouton SET pour sélectionner le Niveau 1, ou
encore deux fois pour sélectionner le Niveau 2, et ainsi de suite. Les lumiéres
rouges et bleves clignoteront en conséquence pour indiquer le niveau de
sensibilité actuel.
- Niveau 1 Declenchement sur de légéres vibrations, comme les mouvements
de portes ou de fendtres.
- Miveau 2 : Senaibilitd inférieure, ignore les mouvements
de portes ou de fenétres.
+ Niveau 3 : Déclenchement sur das impacts significatifs.
Niveau 4 : Répond & de fortes vibrations.
+ Niveau 5 : Déclenchermnent uniquement sur de trés grandes vibrations.

TEMERE FUCRI DALLA PORTATA DE! BAMBINL.
L'ingestiona pué causars ustienl chimicha
perforazion dal tessutl molll & morta
Ustioni gravi poasono verifcars antra 2 ot
dall'i ! Cercare immedi
susiztenza medica.
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linstalacion

Etape 1:

Dévissez la vis a
l'arriére et ouvrez le
boitier en appuyant
suUr la zone enfon—
cée avec votre
ongle ou un outil
pairtu,

Etape 4:

Entrez en mode de
Jumelage du capteur
sur I'hite et frappez e
capteur pour émettre
un signal, avec la LED
bleue allumee.

Etape 2:

Mettez l'interrupt—
eur de la batterie
an position ON.
[Tournevis non
inclus]

Etape5:

Collez un coté de
I'adhésif a l'arriére
du captesur,
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Etape 3:

La batterie CR2032
est installée &
l'arriére de la carte.

Etape 6:
Collez I'autre coté de
l'adhasif sur le verre
ou |a porte/fenétre,



Sensore di vibrazione wireless
Manuale utente

B Funzioni

1.l sensore cattura con precisione le vibrazioni o la rottura del vetro su
porte e finestre,Una volta attivato, 1l sensore invia un segnale wireless a
433 MHz alla centrale di allarme, che attiva poi lallarme. Deve essere
utilizzato con una centrale di sllarme a 433 MHz o con un gateway Wi-Fi
& non pud funzionare autonomamente.

25upporta 5 livelli di regolazione della sensibilith alle vibrazioni, riducendo al
mminime 1 falsi allarmi causati da vibrazioni irlevanti come vento o rumore,
3.Supporta 3 tipi di metodi di attivazione: attivazione per vibrazione, sttivazione
del pulsante SOS, attivazione per bassa tensione della batteria.

B Parametri

1.Freguenza e protocollo del segnale wireless: 433,92 MHz/1527

2 Distanza di trasmissione wireless: =100 metri all'aperto in spazi aperti
3.Alimentazione: 1* 3V batteria a bottone CR2032

4.Soglia di avviso di bassa tensione: 2.4V, luce rossa accesa
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5. Durata standby della batteria: oltre 2 anni
& Durata operativa della batteria: oltre 1,5 anni (basata su una frequenza
di attivazione di test di 10 volte al giomao).

| Regolazione della sensibi lle vibrazioni

1.Tieni premuto il tasto SET per 5 secondi. Rilascia il tasto quando le luci
rosse e blu si accendono, e poi iniziera a lampeggiare (il numerc di
lampeggl indica il livello di sensibilita attuale del sensore).

2 Premera ancora una volta il tasto SET per selezicnare il Livello 1, oppure
ancora due volle per selezionare Il Livello 2, e cosi via, Le luci rosse e blu
lampeggeranno di conseguenza per indicare il livello di sensibilita attuale.
+ Livello 1: S1 attiva con vibrazioni leggera, come | movimeant] di
porte o finestre,

- Livello 2: Sensibilita ridotta, ignora i movimenti di porte o finestre.
+ Livello 3: Si attiva con impatti significativi.

‘ Livello 4: Risponde a vibrazioni forti.

- Livello 5: Si attiva solo con vibrazioni molto grandi.

MANTENER FUE NGE DE LOS NIROS.
La ingestion puede provocar quernaduras cuimices,
perforaciones de tejigos biandos v 18 muere. Se
pueden producis quemaduras graves on un plazo de
2 haras tras &a ingastidn. Busque atanciin medica de
Inmediata,
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~ } Installazione

Passo 1:

Svitare la vite sul
retro e aprire il case
premendo |'area
Incavata con un‘un—
ghia o uno strume—
nto appuntite,

Passo4:

Entrare nella modalita
di accopplamento del
sensore sull’host e
colpire il sensore per
emettere un segnale,
con il LED biu acceso.

Passo 2:

Ruotare l'interrut—
tore della batteria
nella posizione
OM, [Cacciavite
non inclusa) .

Attaccare un lato
dell'adesivo sul
retro del sensore,
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Passo 3:
La batteria CR-
2032 & installata
sul retro della
schada.

Passo6:

Attaccare l'altro lato
dall'adesivo sul vetro
o sulla porta/fines—
tra.
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Information to User

MNote: This eqguipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection
against harmful interference in a residential installation. This equip-
mant genarates, uses and can radiate radio frequency anergy and, if
not installed and used in accordance with the instructions, may
cause harmful interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occour in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct
the Interference by one or more of the following measures:
—HReorient or relocate the receiving antenna.

—increase the separation between the equipment and receiver,
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from
that to which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.
Important: Change or modifications not expressly approved by the
manufacturer responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.




This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause harmful interference, and (2) this
device must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.

FCC warning:

Any Changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user’s
authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to
provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates uses
and can radiate radio frequency energy and, if not installed
and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:



-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the
equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to which the
receiver is connected.

-Consult the dealer or an experienced radio/
TV technician for help.

This equipment complies with FCC
radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment
should be installed and operated with
minimum distance 20cm between the
radiator & your body.
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